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III.

Az idők teljét azonban, melynek 
„jönnie kell“ csak ágy éred meg Hun­
gária népe, ha a „hadak utján“ járó 
jó szellemek ujjaintését követed, ha 
nem hűsítődül ott. ahol hősnek kellene 
lenned, ha nem lármázol ott. a hol 
tenned kellene, ha nem alkudozol ott, 
a hol parancsolás a tiszted, ha nem 
ingadozol azon mérges ellenségeiddel 
szemben, kiket szigorúan feddő szó 
illet meg.

Ne tagadd meg magad, hős vagy 
te már természetednél is.

Az ötödik világrész buja termésű 
szigetén nem egy ízben akadtam olyan 
nomádra, ki az Írás, olvasásnak csak 
elemeit ismerve, a praktikus élet is­
meretéből annál többet sajátított el s 
20 évi fáradhatatlan, becsületes mun­
kájával milliókat szerzett a házhoz, a 
hol a c s a k  t a k a r é k o s k o  d n i 
t u d ó  feleség megőrizte a vagyont. 
Majd elhalt az egyszerű importált asz- 
■szony. a férjét honvágy lepte meg, 
s milliónyi vagyonával honába tért 
vissza, hol uj feleség, modern asszony 
szegődött melléje, ki puha párnát, il­
latos vánkost tett a kemény fejaljhoz 
szokott fő alá ; kisimította a bozontos 
fürtöket, dédelgette a természet fiát.

A dédelgetés feloldotta azt a kér­
get, mely alatt a becsületes meggaz­
dagodás vágyi honolt s az asszonyi 
édes szó élv-, az uj ismerősök hízel­
gése pedig dicsvágyat vitt a szívbe. 
A modern világ modern férjet terem­
tett a nomádból, ki természetesen leg­
előbb is a gyengéit tanulta el a civi- 
lisatiónak.

E  férj képében áll előttem Hun­
nia is.

Mig kaszagányos fiai szivét az 
esi erények dobogtatták, rend uralgott 
a hazában, béke a nagy népcsaládban, 
szilárd erőtől duzzadt az ifjú állam ; 
de a bűbájos olasznő : a csábitó Anjou 
clszédité az Ö varázsdalával a termé­
szet fiát s a vitéz harezfit oda neveié 
a nehány századig tartó vadházasság, 
mi kép a törvényes u j hites már copfot 
akaszthatott a kócsagtollas kucsma 
mögé, megteremtve azt a különös alak­
ját három hosszú századnak, melyért 
örökké hálásak lesznek neki az utó­
kor humoristái.

Oh e copf a magyar történelem­
ben nagy lapokat tölt be, rendkívüli 
a szerepe, csodálatos az átalakító 
ere je ! — Ha politikai vagy vallás- 
szabadság eszméjének befogadására 
nyílt meg a magyar kebele, a copf 
azonnal begomboltatta a magyarral 
bekecsét; ha az ébredő nyugat uj in­
tézményei szállongtak a Szajna és 
Spree mellől keletre, szűkkeblű Oha- 
ronként állott alkuba velük a copf s 
nem oldá meg esúnokát a Lajtán. — 
Copf mindenütt. En nem találtam még 
festményt, mely ama magasztos pilla­
natot ábrázolva, mikor „pro rege‘; 
vért és éltet áldozni esküdött a ma­
gyar. el tudná a dicső jelenetbe némi 
komicus árnyalatot hozó copfot tün­
tetni, vagy úgy vetni a vászonra, hogy 
a hősi lelkidet fellendülésével contras- 
tot 11c képezzen. A hősiesség férfie­
rény, az amazonság is csak úgy méltó 
a tiszteletre, ha a nőies vonás nem 
hiányzik belőle. — Ha férfi, hát le­
gyen hős, ha nő. lehet copfos.

Ha egy-egy „uj földes ur“-ral 
találkoztam Hortobágy térségén, mind­
annyiszor feltűnően csúnyának talál­
tam egyébként kifogástalan clackját.

; melyen a főváros utczáin bizonyosan 
meg nem ütköztem volna. A kotliur- 1 
mis is szép, lm Anuaeus Seuéca vagy 
Lucanus alakjai viselik a színpadon, 

í de oltsd fel azokat a bihari sarak el­
len. önmagad előtt is nevetséges le- 
szesz. Bizonyos dolgok csak-bizonyos 
helyen szépek. így a copf is.

Nem csoda tehát, ha az azt vise- 
! lök messze mentek, oda. ahol az szép­

nek tartatott; de az sem cs&da, hogy 
aztán nem ismerték meg otthonukat, 
melytől oly távol állottak, s a hol 
nélkülük izmosodtak meg uj intézmé­
nyek, nélkülük idomodott át mostanivá 
hazájuk.

Szemüket a sok fény. pompa el­
rontotta. A kékellő hegyekre meresz- 

; tett szem nem veszi észre a porfelle- 
get. melyet az ellenséges lovak pat­
kói vernek föl.

En is elmondhatnám a német köl­
tőként i „Nem tudom, mit jelentsen“-t 
arra a visiora, mely a magyar nem­
zettel való foglal kozásom közben előt­
tem lebeg. íme a kép : nagy ivliaj- 
lásban röpülő nyílvesszők özönét lá­
tom, amint az égető nap sugarai ellen 
árnyékot vetnek. Hol a nyilazók sűrű 
csoportja íjját edzi, ott Magyarország 

i fővárosa; hol pedig a nyílvesszők 
földre hullanak, ott a Kárpátok kör­
ivé ; az árnyékban kárörvendő liiuz- 

i szemek.
Nemes felhevülésükben nem a kö­

zeli hiúzt veszik czélba, hanem a tá­
voli jeges medvét. Ez a lőtávolon be­
lül, amaz azon kívül vagyon.

Ha a költő elmondhatta, hogy 
„tán a fű is e szép mezőn, nemes szi­
vek hamvából jö n “, nem képzelhetem-e 
én is. mikép e czclt tévesztett nyíl­
vesszőkből nőttek ki Kárpát szép feny­
vesei ?

És ezek a nemzetiségek az ész-

rcvétlenség homályában nőnek már- 
.már nemzetekké C-oiba örökén . . . .

J. F. Black.

üdv u „Felvidéki magyar köz­
művelődési egyesületinek !

Beszterczebánya hű maradót z nagy 
Ipolyiak géniuszához Vendégszerető falai 
közé hívja amaz ügy lelkes harezosait, mely 
ügyért a felvidéken éppen a dicsőiilt főpap 
tett legtöbbet.

IC hó 26-án ünnepi mezbe öltözik az 
ősi város. A nemzeti trikolor barátságos 

' lengetéssel fogja üdvözölni a nemzeti ügy 
apostolait. A F e l v i d é k i  m a g y a r  
k ö z m ű v e l ő d é s i  e g y e  s ii l e t *  
a u g u s z t u s  26-án B e s z t e r c z e ■ 
b á 11 y á n t a r t j a  é v i  r e n d e s  (V.) 
K ö z g y ű l é s é t .

Küzdelmes volt ez egyesület keletke­
zése és nehéz eddigi pályafutása. De a he­
gyi patak is, mely útjában sziklákat henge- 

í rit, csendes vi/ü erecskék összefolyásából 
1 támad. Es mönnél tovább halad, annál dú- 

sabbá válik víztömege. A fejedelmi Duna, 
mely hadihajókat hord hátán, fonásánál 
csendes csermely csupán. így derék egye­
sületünk is, melyre valóban ráillik, hogy 
ereje, áldásos hatásává küzdelmek nemes 

1 hevében tápiá tátik.
A megpróbáltatások, a közöny rideg 

jege csak edzik lelki erőnket. Erős ben­
nünk a löt, hogy a közel vagy távol jövő 
— ez a gondviselés intéző erejétől függ —  
táborunkban fogja találni a felvidék minden 
hazafias elemét, Szilárdan reményeljíik, hogy 
a hol ma még közönyösség vagy kicsinylés 
dermcszti a sziveket, idővel az együttérzés 
nemes hevétől fognak leLesittetni honfitár­
saink . . . Csak aztán ne lenne késő !

Vannak azonba 1 tünetek, azt muta­
tók, hogy a t i z e n k é t  e d i k  ó r a  köze­
ledik. A nemzetiségi izgatások kezdenek

W  * f í »  C  2 .  * J ! s «

Miért nem házasodunk ?
Ki ne ismerné a mai kor ama fövő 

nását, hogy társadalmi, vallási és gazdasági 
érdekek különös találkozása következtében 
a férfi különváltan él a nőtől.

Nemcsak pályájok különbözők, de oly 
utasoknak látszanak, kik egy állomásról in­
dulnak cl, egyik gyors, a másik kevésbé 
gyors fogaton, de ellenkező irányban.

A férfi, bármily gyenge is erkölcsi te­
kintetben, nem az eszmék, találmányok ama 
rohanó utján, melyen az égő vonat szik­
rákat hány.

A nő hátúi marad a múltnak egy ba­
rázdájában. melyet alig ismer. — Messze 
m arajt el szerencsétlenségükre ; nem akar, 
vagy nem is tud gyorsabban haladni.

*
Es ebben az a legroszabb, hogy nem 

igyekeznek egymáshoz közeledni, mintha 
semmi mondani valójuk sem lenne. —  A 
családi tűzhely üres, az asztal néma, az ágy 
hideg.

Naponta láthatjuk, amint a salonok 
ketté válnak : fértiakére és nőkére. — Kí­
sértse csak meg a ház úrnője egy 10— 12 
tagból álló kis társaságnak egyesítését oly-

képen, hogy a férfiak a nőkkel társalogja­
nak, azonnal megszűnik a társalgás, csend 
áll be.

Mondjuk ki nyíltan az igazat : sem
gondolatuk, sem nyelvük nem közös többé, 
sőt legfontosabb érdekeikről sem bírnak 
eszmecserét folytatni. Nagyon elvesztették 
egym st szem elől. Ha nagyon m m ügye­
lünk, oda jutunk, hogy a férfi és a nő nem 
k é t n c m, de k é t 11 é p leszen.

Nem csoda aztán, ha ily körülmények 
között »S z e r e 1 e m< czímű könyvecském, 
mely e ferdeségeket hibáztatta, minden ol­
dalról megtámadtatok.

A »Szerelem bele veté magát e visz- 
szásságba, és a jó természethez fordulva azt 
ohajta : s z e r e s s e t e k  m é g !

E szóra keserű kiáltásokban törtek ki 
a férfiak. -  Nem, mi nem akarunk sze­
retni ! nem akarunk boldogok lenni ! A nőt 
istenitő vallásosság örve alatt hasztalan erő­
sítitek, függetlenítitek az ő szellemét, csak 
tehetetlen szolgalelket neveltek benne, hogy 
annál fogva az oltárhoz lánczoljátok őt !

Ily kifakadásban tört ki a mai kor 
szelleme.

A »S}.crelcm' a családi torhelyhez 
akará a nőt visszatéríteni ; a férfiak mást 
szántak neki : a járdát és a kolostort.

A házasság mellett, a- családról Írni 
könyvet ! ez botrány ! írjatok inkább har­
mincz regény t a h íz gt-ö résri >1. Fűszerez-
zétek képzeletetek ercjévcl érdekessé, és szi-
vesén olvas uik azt.

Minek c msbitei l csalnilót ? monda
egy vallási f<>lyóirat. Ne in elég tökéletes az
úgyis ? Ha v. )lt is h:ijd:v,1 olya:mii, mit liá-
zasságtörésne k neve;'.tek, az m;1 már sehol
sem látható Bocsa nat felel c■gy politikai
nagy lap szellemes tárczairója, látható biz
az, és pedig mindenütt. de oly kevés feltü-
nést kelt az már mnnapsá hogy az a
családi élet crsendjél mog se zavarja.

Kialvó felben a hazasoiláshoz való
hajlam. 1 1a törv ényeink 11c:ii tennék lá­
nyainkat váglyoaoso kká, itj.iink ncul is :ó-
sülnének többé ; legalább a nagy varosok­
ban nem.

Hallottam egy ízben, amint egy csa­
ládos ember ekképen oktatá fiatal szomszéd­
ját : 1 la itt kell laknod, nő ülj meg, de ha 
l’árisba mégy, nem érdemes megnősülnöd.

Emlékezhetünk a föld egykori legszel­
lemesebb népének nyilatkozatára, mely 
Athén közeli vesztét jelzé : - oh bárcsak nők 
nélkül is lehetnének utódaink« ! A császár­
ság idején még rosszabbúl állották a dol­
gok ; a Juliánt törvények, melyek botüté- 
sckkcl vélték a férfiiakat Hymcn jártba alá

hajtani sem voltak képesek a férfit a nőhöz 
közelebb hozni,

Az okok, melyek miatt manapság 
nemcsak lelünk a házasságtól, de a nők 
társaságát is kerüljük, különfélék.

Az első clvitázhatatlan, a szegény lá­
nyok növekvő nyomora, mely az éhség eme 
kiszemelt áldozatait aztán oly könnye* meg- 
közclilhctőkké teszi.

Ezek is szeretnek, őszintén, igazán, de 
ami bennünk kél irántuk, az nem az a 
tiszta, fenkölt érzelem, mit szerelemnek ne­
vezünk, mert birhatásukért nem áldoztunk 
nyugalmat, nem szenvedtük át a bizonyta­
lanság gyötrelmeit.

Még az is, ki hű tudna lenni, ki 
u g y a n a z t akarná szeretni, olyanhoz 
hajlik, kiről tudja, hogy nem független, ked­
ves engedelmes, magának semmi jogot sem 
igénylő, s ki annak tudatában, hogy ő hol­
nap elhagyható, minden törekvését oda 
irányítja, hogy nekünk tessék.

Leányaink erősen kifejlett önérzete, 
melynél fogva néha az esküvő másodnapján 
ragadják már kezökbe a gyeplőt, elijeszti a 
házasulandókat. — Ez nem tréfa, a franczia 
nő önérzetes egyéniség. — A /-c a többi 
nemzet leánya is ? Michelet után.

(Fo ly t, köv.)



mindinkább fenyegetőbbekké válni. Helyen­
ként, süt majd mindenütt kihívás és sértő 
fenyegetés já r nyomukban. Annál inkább 
résen kell lennünk. E l k ö z e l g e t t  a 
f e l v i d é k i  m a g y a r s á g r a  n é z ­
v e  a t ö m ö r ü l é s é s  s z e r v e z k e ­
d é s  i d e j e .

Erre nézve legalkalmasabb expediens 
b e i r a t k o z n u n k  a " F e l v i d é k i  
m a g y a r  k ö z m ű v e l ő d é s i  e g y e ­
s ü l e t '  t a g j a i  k ö z é .  Úgy is ez egye­
sület volt hazánkban a közművelődési moz­
galmak megindítója, első szervezője és 
megteremtője. Megérdemli, hogy szép és 
nemes czéljainak kivitelében minden igaz 
hazafi lelkesen támogassa. Ez egyesület 
czélja a hazafias érzelem ápolása, a nemzeti 
szellem éiesztése, a nemzeti kultúra felvirá­
goztatása, a magyar nyelv és magyar ál­
lameszme terjesztése. E  végből iskolákat 
emel és segélyez, óvóintézeteket kreál, a 
magyar nyelv és hazafias érzület terjeszté­
sében érdemeket szerzett tanítókat anyagi 
jutalmazásban részesíti, könyveket adomá­
nyoz, népkönyvtárakat szervez s a hazafias 
érzület ápolásában tevékeny részt vesz.

Működése azonban nem hozhatja meg 
a kívánatos eredményeket, mert nem része­
sül kellő támogatásban. Ha v z  eddig így 
volt, nem szabad továbbra is ekként ma­
radnia. Vegyünk példát a t,-szt.-mártoni 
eseményekről. T ö m ö r ü l j ü n k ,  s z e r ­
v e z k e d j ü n k .  Hassunk oda, hogy Szent 
István koronája országainak a fellegekbe 
törő Kárpátok aljában elterülő részén ne 
űzhessen büntetlenül gúnyt a magyar haza 
és a nemzeti kultúra ellén a nemzetiségi 
fanatismus. Ellenkezőleg : nyelvünkben, szo­
kásainkban és erkölcseinkben s magunktar- 
tása minden nyilatkozványában mutassuk 
meg, hogy a felvidék az élő Magyarország 
szerves része, a nemzettesttel azonos törek­
vésekkel, forró honszeretettel s a magyar 
kultúra tényleges uralmával.

Szerencsés véletlen, hogy a mikor a 
panszlavismus metropolisában egy ártatlan 
női munka-kiállitás örve alatt nemzet- és 
hazaellenes üzelmek rendeztetnek, B  e s z- 
t e r c z e b á n y á n ,  a felvidék ez életké­
pes és szép egyik centrumában a magyar 
állameszme és nemzeti kultúra ül diadalün­
nepet.

Ide sorakozzék tömegesen a magyar­
ság. Hangozzék fel ezerek ajakéról az ima- 
szerü szózat: ^ H a z á d n a k  r e n d ü ­
l e t l e n ü l ! * .

Üdv a ^Felvidéki magyar közművelő­
dési egyesületinek ! Siker kisérje áldásos 
működését.

D ortsák Gyula.

A p é n z  t ö r t é n e t e .
Irta : S z ilá g y i A la d á r.

(Folytatás.)

E  kor pénzrendszere azonban fenma- j 
radt még a mai angol pénzrendszerben, 
mely szerint egy font sterling 20 schillingre 
és egy schilling 12 pennyre osztatik. A mi 
a sterling elnevezést illeti, azt kétféleképen 
magyarázzák. Némelyek szerint ugyanis e 
szó úgy keletkezett, hogy a Hansavárosok 
denarait, melyek az angolok közt nagy ; 
forgalomnak örvendtek, és melyekre csilla- i 
gok voltak verve, az angolok e csillagokról 
nevezték volna el »sterling*-eknek, mások 
szerint pedig az >easterling< angol szóból 
származnék, mely azt jelenti »keletről jö tt* ; 
ezen magyarázat szerint t. i. azért nevez­
ték így az angolok e pénzt, mert csakugyan 
keletről jö tt  hozzájuk használata.

De még más baj is mutatkozott a kö- . 
zépkorban. Miután ugyanis a rómaiak által 
megnyitott aranybányák kiaknázásával las- 
sankint felhagytak, mert a bányászathoz 
nem igen értettek, mindinkább kezdett 
fogyni az aranykészlet, és így többnyire 
csak ezüst pénzt verhettek ; aranypénz 
szükségletüket pedig főleg Byzancbol fedez- I 
ték, melynek aranyai különösen Olasz-, 
Francaia , Spanyol- és Magyarországban 
voltak forgalomban mindaddig, mig a ke­
reskedelemnek az olasz városokban való 
újabb felvirágzása folytán különösen Ve- 
lencze és Florencz ismét saját aranyakat 
kezdtek verni. E  korból származik a Dúca­
ién, Gulden és Florin név is. A »Ducaten*-t 
ugyanis a  latin ducatus és oiasz ducato-ból i

j származtatják, és pedig azért, mivel II, Ro- 
, ger, siciliai király a 12-dik század első fe- 
I lében még mint apuliai herczeg (latinul 
| »dux«) verette ezeket az aranyakat ; a »du­

catus*, herczegi, eredetileg tehát azt jelenti ; 
herczegi pénz. A Florin név — és igy ter­
mészetesen a magyar forint is, Florencz 
városától eredt, hol ezeket az aranyakat 

[ később szintén verni kezdték, melyeket a 
németek >Gülden« nek, aranyból valónak 
neveztek, miből aztán a Gulden szó szár­
mazott.

Ezen byzantini aranysoliduson kívül 
j azonban még főpénz neműi szolgált egészen 
i Amerika felfedeztetéscig az ezüst dénár is, 

melyet pfennignek is neveztek, mely utóbbi 
| elnevezésr a kelta >pen« fej szótól származ­

tatnak , e pénz neve tehát eredetileg azt 
j jelentené : fejdarab. (Valószínűleg a reá vert 

király fejtől.) Ugyanettől származik az an­
gol penny is, sőt szerény véleményem sze­
rint a tót peniaz, és ennek alapján a ma­
gyar pénz szó is.

Ezen dénárokat azonban a pénzzavar 
e korában oly sok minőségben verték, hogy 
később egyes pénzverdék az általuk vert 
dénárokat a többiektől való megkülömböz- 
tetés czéljából a veretbeu kereszttel jelölték 
meg, mitől a még ma is nálunk használat­
ban levő Kreutzer, krajezár elnevezés szár­
mazott.

A kereskedők azonban, mint már em- 
litém, a pénzzavarok e korában ismét kény­
telenek voltak az érmek helyett ezüst és 
aranyrudakat használni, melyekből a fize­
tésnél megfelelő sulymennyiséget mértek ki ; 
e súly mennyiség alapját Németországban a 
már a 9-dik században fontossá vált Köln 
városának sulyegysége, a kölni font, ké­
pezte, mely két márkára osztatott. Egy ily 
márka megfelel 233 grammnak. Ezen kölni 
márka képezte a német pénzrendszer alap­
já t  egészen addig, míg az európai kontinen­
sen általánosan a méterrendszer grammja 
el nem terjedt. Innen a német pénz mai 
Mark neve is, De Franczia- és Angolor­
szágban is más mérték szerint mérték a 
pénzt a méterrendszer behozatala előtt, t. i, 
a Troyes nevű franczia város mértéke alap­
ján, mely Angolországban máig is fentar- 
totta magát troyfont név alatt. A troyfont 
3 7 3  V« grammnak felel meg.

Idővel azonban a dénár nemcsak Né­
metországban, hanem Francziaországban is 
végtelen rósz minőségben veretett, úgy, 1 
hogy itt is új pénz veréséhez kellett látni, 
mely, miután Tours városában veretett, 
»nummi grossi turonenses«-nek, azaz nagy 
toursi pénznek neveztetett, melyet aztán az 
akkori Németországban is utánoztak, és pe­
dig először Prágában, hol »grossi Pragen- 
sesc-nek, vagyis prágai nagy pénz*-nek ne­
vezték, miből a pragenses elhagyásával a 
cseh sgroshi*, ebből a német Groschen és 
ebből a magyar garas lett. Egy ily garas 
majd 8, majd 12, majd ismét 16 pfennigre 
osztatott, sőt Délnémetországban fél pfenni­
geket is vertek, melyeket Hall városa után 
»Heller«-eknek neveztek, melyből egyrészt 
és másrészt talán magából a pfennigből is 
származhatott a magyar fillér szó. Még ké­
sőbb úgynevezett .Gulden groschen*-eket 
is vertek ezüstből, még pedig először a 15. 
század vége felé Ausztriában. Ezeket ugyan 
már Zsigmond, tyroli herczeg is verette 
1486-ban, de rendszeres előállításuk csak a 
dúsgazdag Joachimsthali bányák felfedezése 
után vette kezdetét, mely város után e pén­
zeket .Joachimsthaler Guldengroschen--ék­
nek nevezték, miből később a Guldengro­
schen szó elhagyása által csak Joachims- 
thaler és még később jobban rövidítve csak 
Thaler és ebből a  magyar tallér lett.

(Vége köv.)

h í r e i n k .

Ó llÓ l. Eiptó megye rózsahegyi 
járásbeli S z t a n k o v á n  községet megrendítő 
szerencsétlenség érte.

Folyó hó 8-án reggeli órákban neve­
zett községben tűz ütött ki, mely dél-kclcti 
szél által élesztve annyira terjedt, hogy há­
rom óra alatt a  három száz épületből álló  
község teljesen ham uvá égett. A lakosok ré­
szint szénagyüjtéssel részint tulajzással lé­
vén elfoglalva, a legszükségesebb ingósá­
gaikat sem voltak képesek megmenteni. 
Leégett kétszáz lakház , kilenczven csűr és

száztíz istálló számos m arhával, és a mi 
sajnos néyg ember is  b e 'eveszett a  tűzbe. Egy 
virágzó község hajlék és élelem nélkül ma­
radt. A nyom >r az ó n ig  oly nagy, hogy 
azt ecsetelni 1 iin lel e i , és a szerencsétle­
nek sorsa rem< nytele 1 volna, ha nem szá­
míthatnának jo  >b sorsb. n élő honfitársaiknak 
támogatására, látork 'd >m ez úton a nemes- 
lelkű közönség jősziví st 7ét adakozásra f e l ­
hívni, és a n> tán befolyó adományokat a 
tek. szerkesztő: ég útján hozzám szívesked­
jék  beküldeni, íogy ;z<>kat becses lapjában 
a szerencsétlenek nevében köszönettel nyug­
tázhassam.

K u lin y i Hugó, t. szbiró.
Szives készséggel közvetítjük a sze­

rencsétlenek segélyezésére hozzánk bekül­
dött pénzbeli adományokat s a magunk 
részéről is felkérjük igen tisztelt olvasóinkat 
a szives adakozásra. Kétszer ad, ki gyor­
san ad. Az adakozást a .Felvidéki Híradó* 
részéről ezennel megkezdjük 1 frttal.

A  szerkesztőség.

L  i p t ó b ó 1 írják nekünk : Egyik roko­
nomtól hallottam, aki a csorbái tónál volt 
s Milán királylyal együtt élvezte id. Szent- 
Iványi József úr, az országhatáraintul is 
tündöklő vendégszeretetét, hogy midőn a 
szeretetreméltó házigazda ő felségét a szerb 
királyt felköszöntötte, utóbbi a m eghatott­
ságtól alig tudott beszélni —  s kezdetben 
Andrássy Manó grófot kérte meg miszerint 
nevében köszönje meg Szent-Iványi úr szi­
ves vendéglátását s gyönyörű toasztját, s 
midőn látta, hogy Andrássy szavai gyenge 
viszhangjai sem lehetnek az ő szivbeli ér­
zelmeinek, ő maga kelt föl s majdnem 7* 
óráig tartó tehát beszédnek is beillő tosztot 
mondott, mely toaszt minden szava sűrűén 
volt saturálva, ő felségének a magyarok 
iránti szeretete és ragaszkodásával.

A napi lapok megírták, hogy Milán 
király ő felsége a trónörökös és kíséretü­
kön kívül egyidejűleg vendégei voltak Szent- 
Iványi József úrnak : Kubinyi Gyula nyug. 
őrnagy és cs. kir. kamarás, Kubinyi György 
orsz. képviselő és Szemere A ttila hirlapiró.
0  felsége a  házi uron kívül különösen Ku­
binyi Gyulát méltatta különös figyelmére, 
akit föl is kért, hogy látogassa meg őt 
Belgrádban. A  kis trónörökös pedig Kubi- I 
nyi György iránt érzett melegebb rokon- ! 
szenvet, az utóbbi vagy egy órán át kény- j  
télén volt vele csolnakázni a csorbái tavon. I 

A trónörökösről megemlíthetjük azt is, * 
hogy szeretett volna az ebédnél felszolgált ! 
pezsgőből is Ízlelni, s midőn ezt nevelője ! 
nem engedte ineg, s utóbbi utasítása foly­

tán  a trónörökös elé tett pezsgő pohár is 
eltűnt, a kis fenség boszusan fordult neve­
lője felé s azt mondta neki : Önnel még 
csak három napja, hogy utazom, de már is 
tapasztaltam, hogy ön nagyon fösvény. A 
kis fenség ezen nyilatkozata természetesen 
kö/.derültséget szült.

A T á t r a - f ü r e d é s a  Csorbái tó között 
lévő útszakasz kiegészítésére Andrássy Manó 
gróf 500 frtot, Szent-Iványi József úr pedig 
200 frtot adott az illetékes köröknek.

A b u d a p e s t i  kir. főügyész e napok­
ban megvizsgálta a rózsahegyi kir. ügyészséget 
és a felügyeletére bízott központi kir. fog- 
házat — s távazáskor a lalált példás rend 
és a folytonos előre haladás fölött a legna­
gyobb elismerését és köszönetét fejezvén 
ki, egyúttal oda nyilatkozott, hogy a kir. 
ügyészség ezen péhlásszcrű voltát a minis 
temek is be fogja jelenteni.

Z ó l y o m i b ó l .  N y i l v á n o s  k ö -  
s z ö n e t. Ifj. Thomka Fal joghallgató úr­
tól Zólyomból 15 (tizenöt) o. é. forintot 
vettem a f elvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület javára Zólyomban f. é. aug. 3-án 
tartott gyermek előadás alkalmából gyűjtött 
persely adomány gyanánt. Az adományt 
lelkes sorok kíséretében küldte be a gyűjtő, 
ki azonkívül levelében igen életre való esz­
mét pendített meg azáltal, hogy a F. M.
K. E. részére gyűjtő perselyek behozatalát 
indítványozza. I)r. K e l e t i  V in cz e, a F. M.
K. E. Zólyom megyei választ, jegyzője.

A b e s z t e r c z e b á n y a i  m. kir 
áll. felsőbb leányiskolában az 18878-diki j
tanévre a rendes beiratások szeptember l én 
történnek.

A felsőbb leányiskola 6  évig tartó tan­
folyamból áll 6 osztálylyal.

Az i887|8-dik tanévben az V. osztály 
is megnyittatik.

Az I-ső osztályba felvehetők a leg­
alább 10 éves oly leányok, kik az elemi 
iskola 4  osztályát jó  sikerrel végezték, ma­
gasabb osztályba csak olyan lányok vétet­
nek fel, kik megfelelő életkoruak és nyilvá­
nossági joggal biró hasonló tanintézet meg- 
felelő osztályából jó  bizonyítványt hoznak.

Megfelelő bizonyítvány hiányában a 
jelentkező felvételi vizsgálatot tesz.

Az intézet benlakással —  internatus__
van összekötve, hol a növendékek aránylag 
jutányos díjért teljes ellátás s gondos n e v e -  

lés mellett az idegen nyelvekben s a zon­
gorázásban is gyakoroltatnak az erre ren­
delt nevelőnők által. Jelentkezni Dr. G e - 
r e v i c h E m i l  igazgatónál levéli eg is 
lehet.

Z ó l y o m  szab. kir. város önkéntes 
tűzoltó egyesülete 1887 ik évi augusztus hó 
7-én nagy ünnepséget tartott. E  nap. dél­
utánján, úgy 6 óra tájban, — a különben 
igen csendes város utczáin, - -  a tűzoltók 
kü tö :c gyülekezőt kürtőit s mert a tűzoltók 
vasárnap rendszerint nem szoktak összejö­
veteleket tartani, nem tudtam a gyüleke­
zésre való kürtölést mire vélni ? Az első 
pillanatban azt hittem, hogy valamelyik 
szomszédos községben ütött a vörös kakas 
tanyát, és hogy ezért hívják a tűzoltókat 
össze.

A főparancsnoktól magától, de a velem 
összejött tűzoltóság tisztjeitől is kérdeztem, 
hogy miért jönnek össze ? — hisz’ én tü­
zet sehol sem látok. Az felvilágosítást adni 
egyáltalában nem tudott, ezek meg, — ha 
tudták is, — de felvilágosítást adni nem 
akartak.

A gyülekező felharsanása után, aztán 
csend lett, a város a mindennapiasság ké­
pét vette föl. — Beköszöntött azt est és 
én 10 óra tájbán, már-már a Morpheus 
karjaiba akartam dűlni, a mikor a városház 
előtt zene hangokat hallok s a mikor ész- 
reveszem, hogy a városháza előtt lévő te­
ret, mintegy 3 0 —40  fákiya fény világítja 
meg. Persze a kíváncsiság azonnal oda haj­
tott. Elmentem a fáklyásokhoz s ekkor tud­
tam meg, hogy a fáklyás zene, az ép’ akkor 
megválasztott főparancsnok tiszteletére 
lesz adva.

A főparancsoló Haniszkó György, a 
város államilag segélyezett elemi iskolájának 
tanítója. Szerény, de kellemes modorú em­
ber, jó  barát, a ki mint alparancsoló mar 
8 év óta vezette a tűzoltókat s vezeti kü­
lönösen azóta, a mióta Thomka Gyula hit­
köz- és váltó ügyvédő úr, földbirtokos, a 
főparancsolóságról leköszönt.

A tűzoltók aztán csakugyan el is men­
tek a főparancsoló lakása elé, a hol a 
tűzoltók egyik tisztje, Folkusházy I.ajos rö- 

I vid, de velős beszéddel üdvözölte az ünne­
peltet, — a ki a mint hallom elébb semmi 

i áron sem akarta magára vállalni a föpa- 
rancsolóságot, és csak is a helybeli ágost. 

i hitv. evang pap Thebusz János úr rábe- 
! szélő tehetségének sikerült a nehéz és sok 
1 tekintetben felelősséggel járó  állás elfoglalá- 
I reá birni. Ebben van is valami. A mi

tűzoltóink a főparancsolólól országszerte azt 
kívánják, hogy az egyesületet kiválóan s 
kitűnően representálja, -  pedig hát rossz 
dőket élünk, rossz csillagok járnak, a sze­

gény ember manap nem való oda, a hol 
csak fény és ismét fény kell.

Részemről üdvözlöm Zólyom sz. kir. 
váro.s tűzoltói t, — a kik a szokással sza­
kítva, megválasztottak egy oly embert a ki 
nem annyira a vagyonával, de értelmével 
tud imponálni, — üdvözlöm annyival is in­
kább mert ezzel tanúbizonyságot adtak arról, 
hogy ők a tűzoltóság eszméjéért fennkölt 
lélekkel, —  önzetlenül élnek s mint magyar 
ember üdvözlöm őket különösen azért, hogy 
tcstcstől-lelkestől magyarok, mert vezénylő 
nyelvük hazánk édes nyelve.

A főparancsoló az üdvözletét szívesen 
megköszönte s ezzel az ünnepség véget ért.

Zug óvári.

N y i l v á n o s  n y u g t á z á s .  A bá­
baszéki tűzkárosultak javára eddigelé kö­
vetkező pénzadományok érkeztek :

A zólyomi főszolgabíró mint szliácsi fürdő- 
biztos által a szliácsi szegényalapból ki­
utalványozott 15 frt —  kr.

Sz. kir. Korpona városában



eszközölt gyűjtés 5 7  frt 80 kr
Dobronyán gyűjtött 4 7  * 26 »
Száz-PelsŐczön eszközö t gyűjtés 5 » 3 i »
Mihalik Fér.-né úrnő adománya 5  »
Janovetz Gyuláné úrnő 2 » __ »

Állampénztárból való segély 400  * —  ,
Drottner Pál úr adománya 5 »
Lenoir György András für­

dőtulajdonos úr által Szliá- 
cson gyűjtött 50 »

A beszterczebányai taka­
rékpénztár adománya 20 » —  »

A zólyomváraljai körjegyző­
ségben eszközölt gyűjtés 

A zólyomi takarékpénztár
20 » 50 »

adománya
Lenoir György András úrnak

30 » — *

további gyűjtése Szliácson 50 » 30 »
A zólyomi dalkör adománya 
Szliácson rendezett gyermek-

29 > 6 »

előadas jövedelme 16 » 20 »
Osztrolukai körjegyző gyűjtése 
Ncufeld Ármin gyűjtése Zólyom

5 » 7 5  »

bán a zólyom vármegyei al­
ispán útján 2 »

Zólyom városában eszközölt 
gyűjtés

Az országos vörös kereszt­
66 » 32 t

egylet Zólyom vármegyei 
választmányának adománya 100 »

Nemeskéri Kiss Pál orsz.
képviselő úrnak adománya 

Nemeskéri Kiss Pálné szül.
50 » — »

Szapáry Vera grófnő ado­
mánya 25 ,

Nemeskéri Kiss Miklós úr
adománya

Dr. Hermáim Manó úr ado­
25 » —  »

mánya Thomka Pál úr 
útján 2 >

Hajnikon való gyűjtés 3 » 96 > I
Szélnyén eszközölt gyűjtés_____ 6  > 44 > |

Összesen 1039 frt 90 kr. 
tikrovina A h it y d s , 

foii/.ojgnljiré.

. — — ;-- ' ;

KÜLÖNFÉLÉK.
Milán k irá ly  e hó 7-én a délután 2 órai 

gyorsvonattal keresztül utazó t városunkon 
Tátrafüredrc mentében. Igen sokan mentek 
ki a vasúti pályaházho/, hogy láthassák az 
átutazó fejedelm et; azonban felsőbb rende­
le :re a perrön el volt zárva a nagy közön­
ség elől, csupán az utasok bocsáttattak be; 
s így a kiváncsiaknak meg kellett eléged­
niük azzal, hogy messziről láthattak egy 
erőteljes férfi alakot a kocsi ablakánál ülni, 
valószínűleg újságot olvasva. Hanem azért — 
ha közelről nem szemlélhették is, boldogok, 
hogy egy valóságos királyt láttak. A kik 
akkor elmulasztották, kedden még meglát­
hatják, az nap ugyanis a délutáni gyors­
vonattal utazik vissza Bpestre. hogy nejével í 
találkozzék.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatás­
ügyi minister a znióváraljai állami tanító- j 
képző intézet megüresedett zenetanári állo­
mására Egner Adolf iglói kép. zenetanárt 
helyezte át.

Bende Imre. beszterczebányai püspök 
ma hagyja cl véglegesen Stubnyalürdőt s a 
gyorsvonattal Körmöczbányárn megy, hogy 1 
holnap az ottani díszesen renovált templo­
mot felszentelje. Az utóbbi napokban a vi- 1 
déki papság csaknem kivétel nélkül tisztel­
gett a püspök úrnál, hogy elbúcsúzzék tőle.

Halálozás Vlkolinszky Mariska Selm ec­
bánya legszebb hölgyeinek s menyasszonya­
inak egyike e hó 9-én jobb létre szenderiih. 
Még csak 19 tavasz vonúlt el élte lelett, a 
huszadik elébe már a kérlclhctlcn halál ál­
lott. Először fagyasztó szelével köhögéssel 
támadta meg, mely lassan-lassan leszedte 
arcza szép rózsáit. Végre épen akkor, midőn 
élte legboldogabb pillanatainak nézett elébe 
elragadta őt. A város közönsége óriási rész­
véttel fogadta a szép, kedves leányka, a 
szerető és szeretett jegyes halál Iliiét ; te­
metésén e hó 11-én nem volt szem, mely 
ne siratta volna az elhunytat, ki virágkorá­
ban oly kedves volt mindenki irányában, 
hogy a város közönségének osztatlan szere- 
tétét nyerte el. Igazán megható volt a sze­
rető jegyes s a gyászoló rokonság igaz fáj­
dalmának nyilvánulása. Goldbrunner volt vá­
rosi főispán ur családját s W oditska István 
kincstári vegyclcmzőt végtelen fájdalommal 
sújtotta a kedves lény elhunyta. A béke 
csendes angyala lebegjen a korán elhunyt 
porai felett, s őrizze azokat a kegyelet nem- 
tője.

StubnyafQrdÖ ez idő szerént mond­
hatni másodvirágzásban van. A napokban a 
vendégek száma ismét megszaporodott. A 
lefolyt hét alatt o tt időztek Ludányi Antal

kanonok Egerből, Schrödcr Károly reáliák, 
igazgató Körinöczröl. Oldinger Antal plé­
bános Bélebányáról, Holló Lajos dr., orsz. 
képviselő Eélegyházáról, Abafly Ágoston 
Árvából, Jekelfalusy Lajos min. tanácsos 
stb. A vendégek száma eddig megközelíti a 
700-at. Milán királyt kei észtül utaztában, 
Stubnyafürdőn kint várta a fürdővendégek 
nagy része, köztük Chabada József körmö- 
czi polgármester. Zorkóczy Tivadar főszol­
gabíró. Palkovics körmöczi városi kapitány. 
A czigány a Rákóczy indulót húzta s ez 
ugylátszott, kellemesen lepte meg a királyt 
és kíséretét, mert megjelentek az ablaknál.

Két öreg honvéd és pedig 48-as, évek 
óta azon törte a fejét, hogy az élet gondjá­
tól, melyből mindegyiknek bőven jutott ki, 
valami találmánynyal egy részt lerázzon ma­
gáról. A  fejtörésnek eredményeképen most 
a selmeczi Kálvária, Újvár, a jeruzsalemi 
templom-képét állították ki közszemlére Sel- 
meczbányán a >Magas házc-ban. A képek 
atlaszból vannak összeállítva s az öregeknek 
temérdek fáradságába kerültek. Szívből kí­
vánjuk. hogy találmányukért minél több pi 
czulával jutalmaztassanak.

Közegészségügyi intézkedések. Folyó 
hó 10-én Zorkóczy Tivadar főszolgabíró, 
Mossolyi Géza dr. körorvos és Szinnyay 
László, megyei állatorvos kíséretében Znió- 
váralján közegészségügyi szemlét tartott, 
hol mindent a legnagyobb rendben találtak 
s e fe’etti megelégedésüket ki is fejezték 
a községi biró előtt. A bizottság a vágó­
hidat, mely az országút mellett van. lejebb 
rendelte vitetni s egy közelebb kőből épí­
tendő vágóhíd tervezetét is megbeszélte.

Középkori lovag. Nem mernénk állítani, 
hogy olvasta volna a lovagregényeket, de 
azt tudjuk, hogy hasonlót csinált egy szlo- 
váni fiatal ember, ki P. J. szlovani gazdag 
földbirtokos leányát magával ragadta a na­
pokban Bukarest felé. Miután most az uta­
zás nem lóháton, de vasúton történik, gon­
doskodtak róla hogy ne legyen hiány az 
útiköltségben sem ; talán mire az elfogy, a 
szerelem is elhül s a boldogtalan apa ismét 
visszakapja leányát.

Nagy tűz  volt ma egy hete a hajnali 
órákban Kis-Sclmecz (Stiavnicka) községben. 
Nyolcz telek összes épületei hamvadtak cl 
a csűrökkel együtt ; mely utóbbiakban bent 
volt az illető tulajdonosok összes ez évi 
gabona termése. A kár igen tetemes ; biz­
tosítva nem volt semmi.

A megyei korház épi ése igen előre 
haladt az u.óbbi hetekben. A falak egészen 
fel vannak emelve a tetőig ; most még csak 
a tetőzet kell rá s a szép emeletes épület 
nagyobb munkái készen lesznek.

A jó m adarak. Zsigmond György ro­
vott előéletű czigány és szeretőjcCziczkó Róza 
tótprónai lakások f. é. julius hó 26-án éjjel 
a pribóczi evang. templomból az ablak be­
törése után egy bot segítségével egy papi 
inget vonszoltak ki és azt Skoda Alajos 
tótprónai korcsmárosnál elzálogosították. — 
Ugyanazon egyének julius hó 31-én I’aulik 
János tótprónai lakosnak nyitva felejtett ab­
lakából égy női inget és a szentgyörgyi ta­
nító padlásáról 6 drb férfiinget loptak d. 
A csendőrség a tetteseket kinyomozván, 
átadta a turócz-s/.t,-mártoni kir. jbiróságnak. 
a mely őket vizsgálati fogságba helyezte.

Jelmezes gyerm ek mulatság. Húrban 
Szvetozár házánál jelmezes gyermek mulat­
ság volt a kiállítás megnyíltának örömére. 
A kis apróságok fel voltak öltöztetve külön­
féle vidékek tót népviseletébe. Persze, hogy 
igen kedves látványt nyújthattak s igen sok- 
nézőjük volt.

H orvá th  F e ri hegedűművész f. hó 6-án 
a közönség általános tcts/.ése mellett hang­
versenyzett Stubnyafürdőn.

A mig nem késő . . . Szabadban für­
deni igen kellemes ; ebben bizonyára min­
denki igazat ad nekünk. Hanem talán senki 
nem ismeri cl ez igazság kétségbevonhat- 
lanságát annyira, mint az a sok gyermek, 
akik az erdőbe vezeti) utak mentén sereg- 
számra lubiczkolnak a Turócz hűvös hullá­
maiban. Kiscbb-nagyobb fiúk, leányok nya­
kig mezítláb szaladgálnak a partokon, vagy 
úszkálnak a vízben s a hidakról rendesen 
van nézőjük. Egy ilyen néző a napokban a 
gondviselés szerepét játszotta a . gyermekek 
között, kik közül egyet a sebes ár magá­
val kapott. Szerencsére egy hosszú rúd volt 
a parton állónál, mclylycl a halálra rémült 
gyermeket sik T ű i t  a sekélyebb s lasúbb 
folyású vízbe kihalásznia. A vig sereg egy 
kis ideig meg volt hatva e váratlan incidens 
következtében, s elcsendesedett, de néhány 
pillanat múlva épen olyan pajzán zsivajjal 
ugráltak, úszkáltak a vízben, mint azelőtt. 
Nem lehetne valamiképen ellenőrizni ezeket 
a fürdöző gyermekeket, mig valami megren­
dítő szerencsétlenség nem történik . . . ?

Országos napünnep Budapesten. Meg­
kaptuk az eperjesi stb. tűzkárosultak javára 
Szt. István napján rendezendő országos nép-

1 ünnep programmját. Az ünnepély a város­
ligetben tartatik meg 30 kr belépti díj 

1 mellett ; az egész liget sorkatonaság és lo­
vasság által lesz körülzárolva s az összes 
fővárosi katonai zenekarok fognak játszani 
különböző pontokon. Tömérdek látványos­
ság és mulatságos jelenetet rendeznek a 
nagy közönség szórakoztatására A látvá- 

! nyosságok között első helyen említjük a 
szemkápráztató nagy díszmenetet s a máso­
dik női szépségversenyt. Lesz továbbá nagy 

j vízi ütközet a tavon; fényes tűzijáték ;
I tánczmulatság stb A mulattató jelenetek 
1 közel fölemlítjük a következőket: Képviselő 

választás adófizetés nélkül, nem szavazó 
czédulával, hanem kötéllel. Kit szeret job­
ban a kutya : gazdáját-e, vagy a schnitzlit ? 
Az álarezos külföldi. Továbbá zsákfutás, 
póznamás/ás, fazéktörés stb. stb. Aki be­
lépti jegyét c hó 19-éig megváltja, egy 
számozott belépti jegyet kap, melylyel egy 
valóságos tömör ezüstből készült ágyúgo­
lyót lehet nyerni. A golyót Latzkó testvé­
rek váczi utczai üzlete azonnal beváltja 450 
írtért a nyerőtől. Ez meg fele sem a mű­
sornak ; lesz ott annyi látnivaló, hogy aki 
még nem látott ilyen országos sokadalmat, 
nagyon jó l teszi, ha 20.-ára Pestre megy. 
Még csak azt jegyezzük meg, hogy a vas- 
útak 50 % engedményt adnak az ezen al­
kalommal oda-vissza váltandó jegyek után.

György Endre akadémikus, a tudós 
nemzetgazdász, c héten városunkba érkezett, 
hogy megn'zze a £ivena kiállítását. Amint 
hallottuk, a kiállítást, mint ilyent, ő is szép­
nek találta, csak azon botránkozott meg, 
hogy úgy a fölíratok, mint a katológus tisz­
tán tót nyelven szerkesztettek. Nem ő az 
egyedüli, aki megütközésének kifejezést 
adott c m iatt; de az ő megbotránkozásának 
sem lesz egyébb haszna, mint a többiekének, 
vagy mint a falra hányt borsónak : marad 
minden úgy mint eddig volt. Tőlünk stubnya- 
íürdőre rándult át a tudós, hogy Bende Imre 
beszterczebányai püspököt meglátogassa.

A le fo ly t hét a vásár hete volt Már- 
i tonban. Hétfőn tartatott a marhavásár, 

melyre igen sok marhát hajtottak fel ; a 
kereslet eléggé élénk volt, úgy, hogy az 
eladók meglehetős jó  vásárt csinálhattak. 
Csütörtökön volt a kirakó vásár, mely a 
reggeli órákban igen gyengének Ígérkezett ; 
délre azonban megélénkült s a mártoni vá­
sárok rendes forgalmát elérte. Legjobb vá­
sárt azonban —  úgy látszik neküuk — a 
környékbeli czigányok csinálták. Rendesnél 
is nagyobb vígságukból, hangos lármájukból 
—  melylyel az egész utczát fölvették — 
azt gyanítjuk ugyanis, hogy nagyon is bő- 

1 séges bevételük volt.

IRODALOM

J ó k a i  M ó r  újabb regényeinek füze 
tes kiadásából, melyet R é v a i  testvérek 
könyvkiadó hivatala két évvel ezelőtt meg­
indított és mely ez. idő szerint A h á r o m 

í m á r v á n y  f c j»  czimű legújabb regényt 
I hozzi, mos kaptuk a 3— 5 füzeteket. Utói- 
i érhetetlen regényírónknak ez alkotása ép 

úgy felülemelkedik a kicsinyeskedő kritikán 
mint a hogy abból a szempontból aj ínlatra 
sem szorul, hogy olvasása páratlan élvezetet 
szerez mindenkinek, aki az olvasmányt még 
élvezni tudja.

A miért ezúttal is felhívjuk olvasóink 
figyelmét, a mit nem tudunk eléggé hang­
súlyozni és elismerni, a miért a kiadók a 
legszélesebb körű támogatást megérdemlik,

| —  az a körülmény, hogy e regény is, mint
Jókainak az utóbbi években megjelent 
egyéb regényei, füzetekben bocsáttatnak 
közre, ez által nyujtatván szegénynek, gaz­
dagnak egyaránt a könyvszerzésnek nem­
csak legkényelmesebb, de legolcsóbb 
módja is.

A lig  vesszük észre, az egyes fűzetek 
kötetekké szaporodnak és lehel-e könyvtár­
nak szebb dísze, lehet-e könyvkedvelőnek 
nagyobb öröme, mint a midőn Jókai nevét 
mind több könyvén látja ragyogni légy tel 
jes regénye is valóságos könytár, mert 
annyi eszme, annyi gondolat egy ismeret­
tárban sincs összegyűjtve. Es mindez a leg- 
ragyogőbb fantasia alkotásaival egybeszőve, 
egy mesteri toll lángoló erejével megírva, 
minden sorával, minden betűjével gyönyört 
keltve, lelkesítve. Tudja ezt mindenki, azért 
hat csak az van még hátra, hogy akik még 
csak hallottak felőle, ezentúl s a j  á t  köny­
vükből győződjenek meg róla. A könyvek 
megszerzési módja könnyű, mert az egyes 
füzetek ara csak 20 kr., és lcgczélszerűbb 

i az előfizetési pénzeket egyenesen a kiadó­

hivatalba, Révai testvérekhez, Váczi-utcza 
11. sz. a. küldeni.

Szerkesztői üzenetek.
P á p a !  Tökéletesen megfeledkeztem 

ez útról, hanem jövőben pótolom ; amig t.
i. megtehetem. Á T e utadról várjuk az ér­
dekesnek ígérkező leírást. Slat szörnyen el 
van merülve nagy munkájába. J. G. e héten 
befejezte pályafutását. Levélben mindenről 
bővebben ; addig is fogadd legmelegebb 
üdvözletünket . . .

K. P. M o s ó c z. Szives tudósításodat 
köszönjük ; amint láttad : felhasználtuk ;
máskorra is kérjük közreműködésedet.

C o b u r g  F  e r d i n a n d. Az is­
tenért, csak nem gondolja, hogy mi intéz­
zük a világ sorsát ? A mi lapunk nagyon 
parányi a nagy politikához. Maradjunk csak 
a bennünket közelebbről érdeklő helyi vo­
natkozású dolgok megbeszélésénél. Termé­
szetesen nem közölhetjük.

C s á n k i  u r a m  v é g z e t e ,  Ha 
megengedi, hogy ilt-ott csiszoljunk rajta 
egyet s mást úgy a legközelebbi számok 
egyikében sorát ejtjük.

HIRDETÉSEK.

Köszönetnyilvánítás.
Fogadják mindazok, kik csalá­

dunk forrón szeretett, felejthetetlen 
tagjának Vlkolinszky Mariskának e 
hó 9-én történt gyászos elhunyta al­
kalmával fájdalmunkat őszinte rész­
vétükkel enyhíteni igyekeztek, legme­
legebb küszünetünket.

Sehi.eczbányá* 1887. aug. 12.

A Goldbrunner család

4!*0 v. szám.
1887.

Á rverési h irdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1 8 8 1 . 

évi LX- t. ez. 1 0 2 . §-a értelmében ezennel 
közhírré tes/.i. hogy a beszterczebányai kir. 
járásbíróság 2 8 5 6 ] 1 8 8 7  P. számú végzése által 
Mendl E le  javára Lob E le  s Lob Gusztáv 
ellen 3 0 0  Irt töke, euuck 1 8 8 7 . év Junins 
hó 11 napjától számítandó 6 százalék ka- 
mátai és eddig összesen 1 7  frt 9 5  kr. per­
költség követelés erejéig elrendelt kielégí­
tési végieliajtás alkalmával biróilag le s 
felü foglalt és 7 5 8 0  frt 8G krra becsült külön­
féle lanemilek tbból álló ingóságok nyilvá­
nos árverés utján eladatnak.

.Mely árverésnek a 2 9 9 4  1 8 8 7 . P. számú 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely­
színén, vagyis Ik-szterczebányán leendő esz­
közlésére 1 8 8 7 -ik évi Augusztus hó 2 7 -ik  
napjának délelőtt 8 órája b a t á r i d ő ü l  
kiiüzetik és ahhoz a venui szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1 8 8 1 . évi L X  t. ez. 1 0 7 . §-a értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsárou alól is eladatni 

! fognak.
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1 8 8 1 . évi LX. t. ez. 1 0 8 . §-ában megálla­
pított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Bbáuyán 1 8 3 7 . évi Julius hó 2 8 .
• I i i i 'á n y  A d o lf
kir. bírósági végrehajtó

2026 szám 
tk . 1887.

Á rverés i h irdetményi kivonat.
A tszentmártoni kir.’ járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
1 Kuzma Ignácz végrehajtatónak Hanzély Jó- 
I zsef végrehajtást szenvedő elleni 4 00  frt tő- 
| kekövctclés és járulékai iránti végrehajtási 
I ügyében a nagy-szoezói 15- sz. tjkvbcn A I 
I 1 — 36 svr sz. a. foglalt ingatlanokból Han­

zély Józsefet egy harmad részqen illető ju- 
1 talékra az árverést 533 írtban ezennel meg-



állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok 1887. évi 
Október ho 19 ik  napján délelőtti 10 órakor 
Nagy Szoczócz községében a község házá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási árou álól is cladatni fog­
nak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10 százalékát készpénz­
ben vagy óvadékképes értékpapírokban a ki­
küldött kezeihez letenni, avagy a bánatpénz­
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

Kir. jbirórág mint telkvi hatóság.
Turócz-Szt.-Mártonban 1887. május 14.

F e k e t e .
kir. jkiró.

627 v. szám
1887

Árverés i hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a beszterezebányai kir. 
járásbíróság 3657 1886. P. számit végzése 
által Engel Benő javára BrUder Lob ellen 
600 írt töke, ennek 1886. év Julius hó 1. 
napjától számítandó 6 százalék kamatai és 
eddig összesen 38 fit 5 kr. perköltség köve­
telés erejéig elrendelt kielégítési végrehaj­
tás alkalmá al bíróiIag lefoglalt és 1040 írtra 
becsült : fenyő szálfa és deszkából áiló in­
góságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 3792 1886. P. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely­
színén vagvis Boszterczebányán leendő esz­
közlésére,1887. év Auguszt. ho 29 -ik  napjának 
délután 5 órája határidőül kitüzetik és ah­
hoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígé­
rőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.cz. 108. § ában megál­
lapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Bbányán 1887. évi Juli hó 29-én.
•V iirá n y  A d o l f .

kir. bir. végrehajtó.

1518. szám 
. 1887. tk,

Á rverési hirdetményi kivonat.
A tsztmártoni kir. jbíróság mint tikvi 

hatóság közhírré teszi, liotry J. s enszky szül. 
Tomcsányi Antónia végrehajtaniuk Kouesek 
szül. Tomcsányi Anna végrehajtást szenvedő 
elleni 829 trt 64 kr. tökekövcteléé és já­
rulékai iránti végrehajtási ügyében Koncsek 
szül. Tomcsányi Annát :

1. a záturcsai 67. sz. tjkönyvben A f  
1 sor 558 kr. őz. a. foglalt erdőből B. 6. 
tétel alatt ’/.« részben illető jutalékra 15 frt.

2. a dráskóczi 34. s/. tjkönyvben A f  
1 — 3 sor 167. 186 és 248 lir. sz.' a. foglalt 
ingatlanokpól B 2 . tétel alatt Yo-ed részlten 
illető jutalékra 76 fit.

3. a kostyáni 51. sz. tljkönyvben A I.
15. ser 154. hr. sz. a. foglalt szántóból B. 
18 tétet alatt 4Yi>i»n» rsszben illető jutalékra 
1 frt.

! Iván Zsuzsi és kiskorú Iván Júlia nevén álló 
I részletre a z árvetést 2641 frt kikiáltási ár­

ban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingat!anság a/ 1887. évi September ho l-SŐ 
napján délelőtti 10  órakor ezen bhóság 
Ikönyvi hivatalában megtartandó nyilvános 
árverésen cladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak min­
den egyes ingatlanság becsárának 10  száza­
lékát vagyis 94 frt 80 krt készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy a bánatpénznek a bíróság­
nál elöleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatui.

Kir. járásbíróság telekkönyvi hatósága
Tsztmártouban 1887. augusztus hó 1-én

F e k e t e
kir. jb iró .

160 v. Bzira 
1887,

Á rve rés i hirdetmény.
Aluh'rt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX- t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a beszterezebányai kir. 
járásbíróság 363J1887 P. szálon végzése által 
Ifj. Telek Ármin javára Lob testvérek ellen 
149 frt 88 kr. töke, ennek 1886. év decz 
hó 15 napjától számítandó 6 százalék ka­
matai és eddig ősszéson 26 frt 75 kr. per­
költség követelés erejéig elrendelt kielégí­
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefog 
lalt és 1400 írtra becsült különféle fancmüek 
stbból álló ingóságok nyilvános árverés ut- 
jáu eladatnak.

Mely árverésnek az 565j 1887. P. számú 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely­
színén. vagyis Boszterczebányán leendő esz­
közlésére 1887-ik évi Augusztus hó 2 2 -ik  
napjának délután 3 órája k a t á r i d ö U I 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel olv megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az érintett ingóságok ezeu árverésen, 
az 1881. évi LX . t. ez. 107. §-a értelmében 
a  legtöbbet Ígérőnek becsárou alól is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megálla­
pított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Bbányán 1887. évi Julim hó 12.
•F u rá n y  A d o l f
kir. bírósági végrehajtó.

‘1887-

X 3 I i x d . e t n a . é n  y .
Vonatkozással az 1885. évi XXIII. t. 

ez. 19 1 . §-ára valamint kiegészítésül a múlt 
évi 5092 sz. a. kibocsátott első hirdetmény­
nek felhívom mindazokat, kik vizjogosítvá­
nyukat igazolni nőm tudják vagy igazolás 
végett a f. évi május hó i-éig kitűzve volt 
határidőben nem jelentkeztek, hogy a jelen 
hirdetmény keltétől számított 6 hónap alatt 
az engedélyért folyamodjanak ; mivel külön­
ben jogosítványuk elenyészettnek tekintetik 
s vizi müveik fölött a hatóság intézkedik.

Selmcczen 1887. évi augustus hó 6-án.
O c s o v s x k y  V ilm o s .

polgárm ester.

frt 90 krt készpénzben, vagy az 1881. LX t. 
ez. 42. §-áhau jelzett árfolyammal számiioit 
és az 1881. évi unvomberhó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazság ügymi niszőori renddel 8 jv ában 
kijelölt óvadékképes évrrókpapirban a ki­
küldött kezéhez letenui avagy az 1881. 
LX. t ö r v ó n y e z i k k  170-ik § a ér­
telmében u bánatpénznek a bíróságnál elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tikvi hatóság.
Turócz-Szr. Mártonban 1887. évi feb­

ruár 15-éu.
n ú v i d ,
kir. nljbiró.

3128. szám 
1886. ktlvf

Á rverési h irdetm ényi kivonat.
A U/.cntiuártoni kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Jamaika Ch. 1). varsói kereskedő ezég vég­
rehajtatnánk  Szekerla Josef és Balog Péter 
végrehajtást szenvedők elleni 100 rubel főké. 
követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a bbáuyai kir. törvényszék (a zni- 
óváraljai kir. járásbiróság) torü.etóu lévő 
Valcsa és Abrahámfalu községekben fekvő ;

1. a vaicsal 78 sz. t'ljkvben A + B—6
8. 25. 36 és 37. sorsz. a. foglalt ingatlanok­
ból Szekeria Józzefet A 1. tétel alatt egy fél 
részbeu illető jufalékra 92 frtban.

2. a valcsai 91. sz. tjkvbeu A I 1— 56 
és + 1— 24 sorsz. a. figlalt ingatlanakból 
Szekerla Józsefet egy fel részben illető ju- ' 
talekra 1420 írtban,

3. a valcsai 317 sz. tjkvben A + 1. sor j 
sz. a. foglalt ingattauból Szekerla Józsefet
13. 2 . tétel alatt egy fél részben illető juta­
lókra 30 frtban, és

4. az abraháinfalvi 21 sz. tjkvben A t j
3 —5 sor sz. a. foglalt fogatlanokból Balogh ! 
Pétert B. 2. tétel alatt °/«-ed részben illető 
jutaléka 109 frrban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
liogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1887 évi September hó 12-ik napján déle­
lőtti 9 órakor Valcsa ki zségben és ugyan­
azon napnak délutáni 4 órakor Ábrabámfalu 
községben megtartandó nyilvános árverésen
a megállapított kikiáltási álon alól is ela- 
datni fognak.

Árverezni szándéko -.ók tartoznak minden 
egyes ingatlanság becsá inak 10  °/o-át kész­
pénzben, vagy az 18.' l-ik LX. törvény­
c ik k  42-! k t--ában je/.ett á r f o l y a m ­
m a l  s z á m í t o t t  is az 1881-ik évi 
november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt í

I a / 'á  .r ü gy m i n is /. te r 1 roudelet 8 ik gubán 
kijelölt óvadék képes é r t é k p a p í r  b a u  
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX t. ez. 170. S n értelmében a bánatpénz- 
ri'k a biróságuál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervén/t utazol- 
gállatni.

Kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 
Turóez-Szt.-Mártonban 1887. évi febr. 

hó 15.
D á v id ,
kir. nljbiró.

ü^lTincs többé fogfájás 
^ - ' D r .  POPP A u  J r l " ! . -
SEX^Tcs.k. U.lr. fogorvos S * á J v l í B é l » e k

Bécs, I. Bognergasse N r. 2,
használata mellett. Felülmúl minden más száj­
vizet, mint kitűnő óvszer mindennemű fog-, 
száj- és torokbetegség ellen s dr. Popp fog- 
poranak vagy fogpasztájának egyidejű hasz­
nálata után a fogak mindig egészségesek 
es szepek, ami egy egészséges gyomor fő- 
feltétele.

Dr. Popp fouplo.nbja a legjobb szer az 
odvas fogak sajátkezű kitömésére, miáltal a 

hibös lehellet megszűnik.
0.-. Popp növény szappanja liitúníS szer 
mindennemű bőrbetegség ellen s kiválóan al­

kalmas fürdők számára.
Árak: Analherin szájvíz palaczkokban 30 kr.,
1 Irt és 1 frt 40 kr. Anatherin fogpaszta 
dobozban 1 frt 22 kr. Aroinaticus fogpasla 
darabokban 35 kr. Fogpor skatulyákban 63 
kr. Fogplomb tokban 1 frt. Növényszapp in 

30 kr.

Sjdf' A t, ez. közönség kéretik, hogy vilá 
gosan POPP cs. k, udv. fogorvos prepa 
ratumait kérje s csak olyant fogadjon cl 
mely védjegyemmel van ellátva. A hami­
sított Anatherin szájvíz, minőt gyakran 
árulnak, sokszor az egészségre ártalmas 
alkatrészeket tartalmaz, miért is ennek 
megvételétől intjük a t. közönséget.

Kapható : Turócz-Szt.-Mártonban To- 
perczer Lajos gyógy sz., Pabry József, Soltész
L. Simko S. kereskedésében, valamint a 
gyógyszertárakban és illatszer kereskedések­
ben Ruttkán, Zsolnán, Rózsahegye*, Kör- 
möczön, Selmeczbanyán, Besztcrczebányán, 
Zólyomban, Német-Lipcsén, Csaczán, Vág- 
Besztgrczén, Nagy-Bicsén, Námesztón. Pri- 
vigyén, Terhován, Mosóczon, Szucsányban.
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Beszterczebányán.

Miudenucmfí hintó és kocsi raktárát ajánlja a nagyérdemű 
uraságokuak.

4. a deákfalvi 41. sz. tljkönyvben A f  j 
1. sor 197 kr. sz. a. foglalt szántóból B. 4. 
létei alatt Yu-ad részben illető jutalékra 71 fr. i

5. a tnmesini 13. sz, tjsönyvben A f  , 
1— 2 sor 26 és 44. hr. sz. a foglalt 14 sz. 
ház. udvar és csűrből B 2. tétel alatt Vsa od 1 
részben illető jutalékra 68 fit.

6. a tomesini 14. sz. tjkönyvben A f  
1— 8 sor 27, 41. 58, 66, 73, 99. 134 és 162 
hr. sz. a. foglalt ingatlanokból B 2 . tétel 
alatt egy harmad részben illető jutalékra 
200 frt és

7. .1 necz.páili 146 sz. tjkönyvben A +
1. sor 1210 br. sz. a. foglalt erdőből B. 2. 
tétel alatt egy hatod részben illető jutalékra 
106 frtban az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. évi 
September bó 9-ik napján délelőtti 9 órakor 
ezen bíróság telekkönyvi hivatalában meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak,

Árverezni szándékozók tartoznak min­
den egyes ingatlanság becsárúnak 10  száza­
lékát készpénzben, vagy óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kfr. jbiróság mint tikvi hatóság.
Kelt Turócz-Szt.-Mártonban 1887. évi 

ápril hó 18. napján.

D á v id ,
kir. nljbiró,

2846  tksz.
1887.

Á rve rés i h irdetm ényi kivonat.
A tsztmártoni kir. jbiróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Iván 
szül. Kossá Anna és társai önkéntes árve­
rési ügyében Turócz-Szt. Márton községben 
fekvő a tsztmártoni 35. sz. tjkvben A I. 1. 
sor szám alatt foglalt Iván szül. Kossá Anna,

F c g jo h h  Im s lm jío .
E m é s z té s t  előm o zd ító . V é r tis z titó .

K e lle m e s , k é n y e lm e s  c s  o lcsó  p ó tló ja  

í it  ásványvizeknek én :i legtöbbször ártalmán lab­
dacsoknak stb.

K ap h ató m in d en ü tt a  g y é g y s / .m á r iik lin n . Nagy- 
bán a gyógyfiis/.er- és ásványvíz üzletekben.

C sak  a k k o r  valód i ha minden adag Lippmann

Központi szétk üld és: L ippm an n  g y ó g y s z e r tá ra  
K a r ls l.il  .1, 1 :

Kapható Sclincczbányán, úgymint az Alsó-Rubini 
Kelkai, ltenztciczebányni V ág-Újhelyi, Thardossin 

év T ren d éin  gyógyszertárakban

3418 szám 
1886. tikvi

Árverési hirdetményi kivonat
A turócz-szont-mártoni kir. jbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Le- 
vatovszky dr. végrehajtóénak Szlolnya’ Jo ­
sef végrehajtást szenvedő elleni 455 rubel j 
90 köp. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végi óhajtást ügyében a bbányai kir. törvény­
szék (a tsztmártoni kir. járásbisósági terü­
letén lévő Szucsán községében fekvő a szu- 
csáni 512. sz, tjkönyvben A I 1— 5. sorsz. 
a. foglalt Szkolnya Josef nevén álló ingat­
lanokra az árverést 839 frtban ezennel meg- 1 
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. évi : 
Szeptember 16 ik napján délelőtti 10 órakor 
Szucsán községeben megtartandó nyilvános ! 
árverései a megállapított kikiáltási áron j
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- ! 
Katlan becsárának 10  százalékát vagyis 83 I

Nyomatott a „Sclmcczbinyai Hiradó“ gyorssajtóján Turócz-Sz-Mártonban.

a»oaoooooooooocxjoooooooooooooo«o 
* Hirdetmény. »

A breznóbányai részvényes takarékpénztár igazgatósága 1887. 
évi Julius 31-én tartott ülésében az 1883. évi VII. t. ez. szerint be­
tétek után járó töke kamat adónak az intézeti pénztárból és a bete­
vők helyett való fizetés t 1887. évi Ju lim  bó 1-jétöl kezdve be­
szüntette.

E határozat azon megjegyzéssel hozatik a t. ez. betevők tudo­
mására. bogy 1887. évi Július bó 1 jétol kezdve érintett adó az 1883. 
évi VII t. csikk 3. §-a értelmében a betétek utáni kamatokból fog 
visszatartatni.

Kell Breznóbányán 1887. évi Augusztus hó 5-én.

Az igazgatóság.1 - 3  O O O _
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Kiadó a „Sselmeczbányai Iiiradu“ kény vuyomója.
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